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VETERINARSKO SPRIČEVALO ZA UVOZ ČEBEL/ČEBELJIH PANJEV, ČEBEL MATIC IN ČEBEL SPREMLJEVALK MATIC V 
HAŠEMITSKO KRALJEVINO JORDANIJO/ 

HEALTH CERTIFICATE FOR BEES/HIVES, QUEENS AND THEIR ATTENDANTS INTENDED FOR CONSIGNMENT TO THE 
HASHEMITE KINGDOM  OF JORDAN 

 
 
 

Opomba za uvoznika: To spričevalo se sme uporabiti le v veterinarske namene in mora spremljati pošiljko vse do prispetja na 
Mejno kontrolno točko. 
Note for the importer: This certificate is for veterinary purposes only and must accompany the consignment until it reaches the 
border inspection post.  
 
 

 
VETERINARSKO SPRIČEVALO Št.Original (1) 
HEALTH CERTIFICATE No.-Original (1) 
 

 
1.  Pošiljatelj (ime in poln naslov)/Consignor (name and 

address in full) 
 
 2.  Država izvora/Country of origin 

 

3.  Prejemnik (ime in poln naslov)/Consignee (name and 
address in full) 

 

4.  PRISTOJNO MINISTRSTVO/COMPETENT AUTHORITY  

 5. Naslov:/Address: 
 - posestva izvora:  /of holding of origin: 
 
 
 
 
 
 
 
 - namembnega posestva: / of holding of destination: 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.  Kraj natovarjanja /Place of Ioading: 
 
 
 
 7.  Prevozno sredstvo (2): / Means of transport (2): 
 
 
 
 8.  Vrsta/rod čebel /Speciesl Art:  
 
 
 
9.  Število čebel/čebeljih panjev ali čebel matic (in čebel spremljevalk matic) (3):/ Number of bees/hives or queens (with 

attendants) (3)): 
 
 
 
10.  Identifikacija serije: /Batch identification: 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
11. POTRDILO O ZDRAVSTVENEM STANJU(4)  

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da: 
 
1.  čebele (Apis mellifera)/čebelji panji ali čebele matice, z zgoraj omenjenimi spremljevalkami: 

a)  izvirajo iz čebelarstva, ki je pod kontrolo in nadzorom pristojnih oblasti; 

b)  ne izvirajo iz območja pod prepovedjo zaradi pojava hude gnilobe čebelje zalege, in da je preteklo vsaj 30 dni od 
zadnjega evidentiranega primera, in od datuma, ko so pristojne oblasti pregledale vse panje v polmeru treh kilometrov, 
vse okužene panje sežgale ali primerno obravnavale, in inšpekcijo in kontrolo zaključile z zadovoljivimi rezultati;  

c)  so iz panjev ali izvirajo iz panjev, iz katerih so bili vzorci satovja v zadnjih 30 dneh, z negativnimi rezultati, podrejeni 
preskusom na hudo gnilobo čebelje zalege, kot to predpisuje OIE priročnik diagnostičnih standardov; 

d)  so bile danes pregledane in ne kažejo kliničnih znakov ali suma na bolezen, izključujoč tudi druge, za čebele značilne 
bolezni; 

2. embalaža in spremni proizvodi izvirajo neposredno iz izvoznega čebelarstva in da niso bili v stiku z obolelimi čebelami ali 
vzrejnimi satniki, niti s kakršnimikoli proizvodi ali opremo, ki bi bili okuženi ali ki ne bi izvirali iz izvoznega čebelnjaka. 

 
 
11. ATTESTION (4) 

I, the undersigned competent official, hereby certify: 
 
1. that the bees (Apis mellifera)/hives or queens with attendants referred to above: 

(a) come from a breeding apiary which is supervised and controlled by the Competent authority; 
(b) do not come from an area which is the subject of a prohibition order associated with a occurrence of American foul 

brood, and within at least 30 days following the last recorded case and the date on which all hives within a radius of 
three kilometres have bee checked by the competent authority and all infected hives burned or treated and inspected to 
the satisfaction of the said competent authority; 

(c) are from hives or come from hives from which samples of the comb have bee subjected to a test for American foulbrood 
laid down in the OIE manual of diagnostic standards with negative results in the last 30 days; 

(d) have bee inspected this day and show no clinical signs or suspicion of disease including infestations affecting bees; 
 

2.  the packing material and accompanying products come directly from the exporting breeding apiary and have not been in 
contact with diseased bees or brood-combs, or with a y products or equipment which are contaminated or extraneous to the 
exporting apiary. 

 
Izpolnjeno v: / Done at: ...................................................................... dne/on......................................................... 
 
 
 

.......................................................................................  
Podpis pristojnega uradnega veterinarja (5)/ (signature of competent 

official) (5) 
 
 
 
 
 
 
 
.......................................................................................   
(Ime s tiskanimi črkami, kvalifikacija in naziv)/ ( name in 

capital letters, qualifications and title) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________ 
( 1 )  Za vsako pošiljko je treba pripraviti posebno Veterinarsko spričevalo, kopija originala pa mora spremljati pošiljko na končni 

namembni kraj; veljavnost veterinarskega spričevala je 10 dni. / A separate certificate is to be provided for each consignment 
and a copy of the original must accompany the consignment to the original destination; its period of  validity is 10 days. 

( 2 )  Navedite registracijsko številko vozila ali zabojnika, in številko zalivke, če je primerno./ Give registration number of vehicle or 
container and seal number where applicable. 

( 3 )  Neustrezno prečrtajte./Delete as appropriate 
(4 )  Izpolnite v roku 24 ur po natovarjanju/Complete with 24 hours of loading 
( 5 )  Žig in podpis morata biti v drugi barvi kot tisk./Stamp and signature in a colour different to that of the printing 

Žig (5)/ 
Seal (5) 


